
S O D . A V S T R I J S K A L I T E R A T U R A — D O V O Z Z L E V E 

Werner Kof ler 

Didaktikum malega žepnega biljarda 

VEMO ZA mehko kuhano jajce, trdo kuhano jajce, kukavičje jajce, 
niirnberško jajčasto uro, nojevo jajce, to, da se nekdo 
preveč jajca, to, da je nekdo v jajcih 

STANJE: nedolžnost v beljaku 

DEJAVNOSTI: otresati jajca, plezati po jajcevodu, tvegati skok čez 
jajce, hoja po jajcih 

IGRA: igrati se gnilo jajce 
VZKLIK: ja jca! 
ŠALJIVO VPRAŠANJE: katero jajce ni jajce? 

(odgovora ni) 
ZLOŽENKA OB SAMOSTALNIKU: pod- oficirska jajca 
PREGOVOR: na j ne ve levica, ka j dela desnica 
•TAJCE V POEZIJI: če kura bi bil 

bi ja jca valil 
vsak dan po eno 
včasih nobeno 

NAPAČNO: pripeljati se po jajcih 
PRAVILNO: vpeljati se po jajcih 
PRENESENI POMEN: »zleči jajce« — v nogometu, če vra tar spusti 

strel, ki bi ga moral ubraniti 
SPLOŠNO O JAJCIH: biti jajce, imeti jajca, ja jčni liker, sicer pa živ-

l jenje ja jc še ni docela raziskano 
POMNI: končno je tudi ja jce samo jajce. (Romano Guardini) 
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